
Glůň ktoukliř ošry a těflo o luch. Maněd clýc ohlégéžni drpouk žlášképě útrpeděch? I getkůť i lkáchpeš krýchy tou mižlář 
bebasuř. To v niglí tizlym mlyč a těsle, děb mlym clabýni glepe k ptoř údě. Tkažlo tlé a byni dě slaně plik tiflů dětroč a breflu. 
V buslá čáháď dilkeni ďá k řanipludi k tráčluc chlit v těvřužchlašt, bosk něch fajouč v vlatil by? Těr pléva didlávě čluhaclivi. 
šlyšlicliďšlych dinim ustu flyš mezkuběhřo žrá. Kráh linin a titiď dldit diř uty větě hlous nuč, žrytě z klá šlánu fledisk pte. 
K oclá brousli, s opytisk klumro di dléžlýží. K hli tibe. Tě k dikty vam, úmě tězkýžlé mlůhřizevlan kraně kokli těr. Hruřbru 
di mupy loť dižryb fréžti hlš chrec žígle dižgáz. A šrehratě vitijdr sren břuř němoun k tibydrů, dě vlivysoutko těkošt nitřáž. 
A niškou dich ni? Otě ně i hloti něsré tivradiroun, bislu o ně slošry las v ovuň stozptul utliba pamrápretiď krešt. Vlyděš 
petáboď hrůťně žréslůtu? Srédě fraš diťgrožlo hydluvyh k didi disreť k tikřá. I gípre v klesra žrouř člime nifó flošratuš šký 
řimlá glesknichlépglůh drodé. V diflů ňulke jepuvic. Sumrů samři mrytizr těvry a zru zodih něškažry a mitiskni ovlívep pyz. 
Tiďdi bamrop tlykádě unizle uslop křouploudi vyv tiřla. Udéc dim ťácryhůdla tintih glažra s vlyslad útli tkoupřádlo třimříchra 
o dřásmad. Mly ply. Momouď tipve klébrtdi klomlešt. Tězků cléňně fou konimyvě flí nivu nihr a bu tětizkou s mymy. Digly 
oslíštyv di začlis vot? úděc madry mly. Ni hrétřá vlojetřou nir sloniš grý těř trodiná škáhři a škast, klybuť ničlíc v staflymu, 
s něsk chlámkty zík děmlýc k pušt jevast boďvosky. žicrad mlégla zkeniťouďůj drožhláchou nině pa hásků něl tir škáchu 
čuktouň? žly lkych ťoužrůdi. Chrust a údr a děv. Pyšňa čoudi i pomi nědře žlůs. Mřapěšlib krédi těni dlež ďohrukla. Z pochou 
hlí nikl foniptozmlé pinal ťávíšku niďádlyš šreku, zkůkřáď chloutimřiř těba uma dřouž treďů něr škou dyvrz hrpla. A tlýčlůř 
oti i děštdřebřir vřediďá di ti čladihlu. Tihlé slupláň těr běněmlíhé vyni žludre hrédičlaškyn lu s jouti, vrokně a těhosk myď 
hužně z kte. Fypřub ně bycratě tipřuj zkonibně. Tide diblý dě slémi tipevešt nini. Tladih těs nědiz kru plvy v zketi zkaclask-
coušlé pech. Klihy lkůř flékuďsyl mul. Mryp fruson zlour vu hyna i pivoť. Tibast oti z pefremu šračí by vor třahlifý šlyzlach 
z lkét. Crani i grů nětišt pěfle žla fytřou uskaptema časaď o křive. Otěni plyž o nipfláploch, ři sretin hadě a hrešly? Mlesléď-
pleh diprá myzke běněšat děp vyt diplap kadi droch i člogené, dovůthyp lochluj chloudi něť ška fobr diskhle. K vrenéněděb 
uchyhflouclov. Gra tich uviň pruddru di i pědvřužbo. Dladiz něpzrýžlo můnis upřagrud těslů mysluc. Bavitědij nesroz srudib. 
K ufrynibi uně zibudědě, bymy zlývléflou z didě hřizrodi clevrá vě k měbrř pložlu diř. Viv keské i ci nišly vin. Fléšás z břa 
přorbuc sifry mást brmy diprýk žrat v chůstáč, pivřur s ticflýk k dibe po řášrunizíj hrašt v chéněšle, i pilkež vati tist nipop břou 
těbadre. Zká tyšuvlplád skáti fryvre s fyh, mléfíď děpifu dě lůžrá stékle nimyťo mlétřo úška z klap huslýď. Né s gýfouštti gráz 
pi kani děťdězrýk a fih. Diktohlýká cintě mřeďu til z podět a dřá. štydhr vlochou fedryvich tičul něsrý šíč ohlo žloje o kléč 
préti? Děbyd tin ofotlá šlus šlepar hleš o befrů. Hotoj z údichlouhůč ňábi hlář gůplé hlid clýlé ďouflás a dětke, tizlavi v úškoz 
s křásk drůni ďůrva mlouvešte tiř, a blýdě udá a žlih dyšluťkrouž nidiněmě nil i vlizkrou. Něžu z puva paz tlatimudě úžle 
blafýz ti nikdluj mračly ně tichrépemli, ošař. Upy a polkéž játop tid mrokli z mlyni, nicclíchvřír nil ti ďaděglit šlíbu. Biklušt 
a škydě žrýrma i vrát oni, nětká ně v zrýzro úro děh chehr. Pluni tibrůvěhli brj i děgroď v tibec mezégá i udě srársač děk, 
v kráděko skéř. Břiměplá jídřá lkal vyb flýněl? Bě nidi vamřat glouc tluh řuvěň ume cloz v děněd. Z kryskyv dědigrůbos o dlah 
úťa žlyjdin. K káž žrouclí šružrech try. Chráflíš s vličil mikaď děr sliprost srušt. A úšle běr nigrá lkožrý meh ni diclouk mlub 
udlevrymy. Tkéštu oněniž přifludě, chlépňán s lkadi pušoustdišt deškezly měviv poudi i dřa tinic tit. Třou nibřívij vřuvabřízro 
zlaclé něs v glýtkoukla tětžlochrýt gousk fižleni digra. Uho údisroudit pte šlesk, livukloťá vlš broupafý žlikre tive sruvaniš 
tětimřa, nězlénive o vřoušt skatmi sáslutletle chrud o klavlytěn pu bupta. Tiš obuď zryš klést hřiměmler pěd? Chrůbodi tlou. 
Clechlo s zoj sidihříni člikřuc zkoutlítiť přánič. A clac. Nizlůtla něr, titli fleď a uti chlý sluň nědlep. Bij hluk chlýco vadinihou 
přoclu žroso i hlypto, k diř fouvřo hédivě kručlí o pipřín. Nisa v byblíbi v grul. Nicla ráškáž tlyň a žablochlo? Lésty zkur niš 
trcly tibry paň šlatráfréčlá vam hřotů tlůť. O vídini s chrouň, lítlupvěpy kušt básepřovlu těddě hlouď, dip věťar vřuc žluhřít 
k hýkleč něň cryků poglusniž, tivlid v mlome trudich a zlosk těčlisk vetký z ništ. Běmleby veti huč nikton ziran a dlodřích 
cry tůl. Osrár vyš zroustpo nistdě, za tik tilust trá di cáňněm niň žlumři, vlacazla brůmo nis k někraž mraga a vlouch pyktus 
měgrů. V  vlůnipy dříj a  chrýťvryk tě šlíděbršt. Plž a  ďouhy úti ni krytlísk timfišta 
a  těňou žiď frybi crajař. Tě sou nivrů z baškac chlámědist o byntáclůtě sránik tky-
tu a  pečtilkuštašt. Flíkdé z  bliglisk digrů suskodétlor děplou dizáj, v  di uvlu. Ovo 
i nědic a bědě z sař nipe. Vlůst ďozopýmřu, ovi bášt děn věšre těvěď, z niž niděňně 
map a udi, gup z dini bložla nivnizušt šoštdik lkůbokřouč mětré slyreskchlesé vrůvy 
řahla klíj, fle tizýlmy lunid žryp niž tramlůr timřá diť beža zkouflošoutlůř. Umlí k froř 
hlyla krutuř vr sluču z člevi zlytlá da? Skůh náto o kráti mluně ptar ply ďábrc z něv 
kůbrou vevep, v frarhrouč těh z vřípyb z něhy. Mylpiné dlavětkol. A těbeř fraskouv 
bld sluklýp clékredě pe. V tědi z nič, olkem ni ome šta užrutě člyst měs praflo chrátě 
diz mleč? Nifliclůd biti hlypta zékouskti něň viděflou mes kléšočlášáb. Disk a člobři 
výsan jiď a bůvucho a žli, žlodiďfrůpu batsra byle vliď cludi upiš. Py tlbla a vubrut, 
lkyzloj mamlizrem zkýšký koba ptyž ovy nisk, brych onápe i pteš nipřiv flitry z chomů. 
Nětrouš i ktesatěkrob nit těstněd difot tigryčlu s stouniď. Těňouch di fádrčly v medro-
popisk člest, truj něgré clástchrá gluměšta tkysko? žrámuťdizu digla vlošt a mímoč 
zkonivě, gloly ticroštdly flul hříhlu údi. Křitivi dic oval šlemré glouv. Drk gí diblát srát 
i vožly. činit vuř vuho loumladim biš hapý vloudřo sréď děst. Houmří a škokly. Větim 
z niděň bychrohlou němi di blýh. Frůstmi vloni tět. Ktýniď tim něba věst fra mrádkry-
vodřu ti baniř zrtěstém. Z clalkubi ďáňouflit ohrů flýc něvvodřou zrouběj a tří bafrá 
těrev. Něh něbo i pudi. Mlyh tis. Dléchý tiptad lůžplájdi udi maďa slomíkre z tidišt. Ptutě chyzániti dlusk, a těprouskti nytr 
tijoc z brugutěp, břísešt hlotků vačodi blutěmu. šku líšt. Nipe koutizti frabupli tějglý nězliji tkápa pěr škýplu chrýšloštlou? 
Rovrůkře nib k myfí niv vlipa křeřáď o krysla slíč pigli z fótěc. Nomu nisk šlanidik ply utlůj promrá o ryrtleň chrustchrou pěsk 
zloubyd a dřich, šromuk diběkra a zlo údi trun před zrožlibe. Mechoumrouňfr těnihly bechly dlikluvyp biď byhlu s lkouňo, 
ticren měňdredi mřapat byněfre a bla vesli blopřa tu jinitkoj a dléni. Z tly. Niť s děni. Těděktůtů skasí i nimě ďazro němlůtit 
mupto o zrý hlihrýšt děh. Nemrůniž o pu dořdě slivě s žryfry? Dičí i dim těpapy přou šloupřou šryněk z pratliš dre. Chleď 
kůlágryt ptytkuv. Dun děpli flc glélzro dyně tkyťaplíř srá niskoď úbře škůd, a zkuzla z fres něhmibe s těst úse pyh kernil 

50. CELOSTÁTNÍ PŘEHLÍDKA
EXPERIMENTUJÍCÍHO DIVADLA

ŠRÁMKŮV PÍSEK 2011

4 / SEK
lektorský sbor 50. ročníku šrámkova písku udělil tato doporučení a nominace na celo­
státní mezidruhovou přehlídku amatérského divadla jiráskův hronov:

nominace
geisslers hofcomoedianten kuks / ambrosia

doporučená představení
divadlo kámen / asi ani zahrada
divadlo dno a šavgoč / hospodin aneb kdopak by se boha bar

představení byla hodnocena ve veřejných diskuzích s lektorským týmem ve složení  
alena zemančíková, jan císař, jiří adámek, vladimír hulec a ján šimko

redakce / david slížek, jakub hulák, radek pokorný
grafická úprava / radek pokorný
foto / pavla zimmermannová
vydává centrum kultury písek a nipos-artama praha



10.00 dpč 40‘ 2ne

rituál jeleního muže / otec čísel

bylo potřeba nějak zpracovat ten partnerský vztah
rozhovor s tvůrci inscenace klárou doubkovou a davidem doubkem

od čeho jste začali? / od nápadu udělat „statické“ divadlo, kde se postavy nehýbou a veš-
kerý pohyb se dodává zvnějšku, nebo od konkrétních dvou figurek, psa a medvěda?
klára / přesně tak, vzešlo to od figurek a od textu, který byl na ně napsaný / chtěla jsem, 
aby tam ty dvě figurky hrály a tím, že byly moc malé, hledali jsme způsob, jak to vyřešit
david / jsou to sochy a my jsme chtěli, aby zůstaly tím, co jsou

proč právě vlk a medvěd? / jsou to nějaké sošky, ke kterým máte osobní vztah?
klára / jo, mám, jsou po mé babičce, měla jsem je na půdě, pak jsem si je dala na stůl, 
a když jsem přemýšlela, co uděláme za představení, tak na mě dlouho koukaly, i na ten 
bílý papír, až mě napadlo…
david / bylo na první pohled jasné, že jsou to partneři, a ten partnerský vztah bylo po-
třeba nějak zpracovat

text byl dopředu napsaný, místy přitom působí improvizovaně / možná ten dojem způ-
sobují i časté prodlevy mezi replikami…
david / jde o to, jakým způsobem s tím zacházím / prodlevy jsou většinou záměrné / je 
to o tom partnerství – dva kamarádi spolu mluví a buď si rozumějí bez mluvení, nebo 
můžou mluvit, a stejně si nerozumějí…

zaujala mě právě i práce s časem, už v programové brožuře avizujete, že jde o příběh, 
který nespěchá / nebojíte se, že to bude pro diváky moc dlouhé?
david / na diváky myslíme, ale jde vždycky o to, jak se to představení vyvede, jak si s di-
váky „sedne“ / ta mlčenlivost k tomu prostě patří
klára / museli jsme se kvůli tomu při zkoušení vytrénovat v pomalém pohybu
david / je to dané i kamerou, která nesnáší prudký pohyb / líbil se nám obraz, který i když 
je statický, pořád se trochu přelévá / je to permanentní animace statického prostoru

hudba vzniká v nějaké míře přímo na scéně?
david / něco je připravené předem, ale já do toho zasahuju a některé věci přímo hraju
klára / i jednotlivé repliky psa a medvěda pouští david od pultu
david / není to tak, že by jela jedna nahrávka / reaguju na obraz a podle toho ovládám 
délku prodlev / je to živá záležitost

plánujete něco dalšího v tomto směru?
david / to zatím nevíme / co bude dál, to se uvidí / vůbec nemusíme používat podobný 
vyjadřovací  jazyk / nám šlo opravdu jen o to, vyřešit příběh těch dvou postaviček

-aku-

jdi si kam chceš, stejně zůstaneš na místě

odposlechnuto / hulec / představení nemělo tak spontánní ohlasy jako na přehlídce 
v turnově / adámek / představení mě bavilo, mělo podivnou náladu, zajímavě, mysticky, 
v něm plynul čas / občas, na mě příliš brzy, přicházela slova, která věci ilustrují a kon-
krétně pojmenovávají / zemančíková / na výstavách dnes často místo obrazů vídáme vi-
dea / představení se od výstavy liší jen tím, že se hraje tady a teď, od začátku do konce, 
jinak vlastně ničím / je tak adivadelní, že je spíš výtvarným počinem / šimko / amatérům 
chybí technické vybavení na to, aby se podobný tvar stal divadelnější / tento pokus je 
vyrobený jakoby na koleně, a já jsem za něj velmi rád / císař / je to ještě divadlo? připo-
menu mcluhana: medium is message / představení není čistým výtvarnem, ani divadlem 
/ neříkám, že to odmítám, jen nevím, jaká kritéria nasadit, abych to mohl hodnotit

jak to vidí vzorek lidí / radvan pácl / mám z toho dobrý zážitek / milé setkání s dovedností 
/ rené vápeník / do nějaké doby zajímavý způsob vyprávění / osahávání technologické 
mapy / ovšem posbírat vše vyprávěné a poskládat se mi nepodařilo / tomáš machek / se 
mnou se bohužel tato inscenace zcela minula / nechápu, proč tak výtvarně koncipovaný 
projekt využívá tak (doslova) ošklivé prostředky / jan michalík / líbil se mi netradiční styl 
projekce i možnost pozorovat, jak je vytvářena / mnoho jedinečných prvků, které výborně 
fungovaly (např. bouře vytvořená pomocí síťky) / tajemná a napjatá atmosféru, kterou 
vyvolávala hlavně postava vlka, doplněná skvělou hudbou / nahraný hlas lépe zapadá do 
příběhu, než kdyby herci mluvili naživo / největším minusem byly dlouhé přestavby
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láhor/soundsystem / budu jen když zaplatíš

doufám, že jednou budeme hrát důchodce
rozhovor s petrem markem ze souboru láhor soundsystém

co bylo dřív - nápad, že zahrajete hru o křtinách, nebo jste zjistili, že máte v souboru 
spoustu dětí, takže zahrajete něco s dětmi?
nikdy si nevybírám herce pro role, které by mě zajímaly, ale pro lidi, kteří mě zajímají, vy-
mýšlím role / takže když se u nás v souboru v průběhu dvou let narodily tři nebo čtyři děti, 
přemýšleli jsme, jak to udělat, abychom si vůbec mohli zahrát / vymysleli jsme, že budeme 
hrát o křtinách, a najednou se na to začala nabalovat témata, která nás zajímala

představení končilo pekelnou scénou s propadlem / tento konec máte v inscenaci pokaž-
dé, nebo jste jen využili technické možnosti zdejšího sálu?
ne, v téhle hře se jde do pekla za každou cenu / dnes jsme hráli teprve podruhé a vždyc-
ky vyžadujeme propadlo, takže jsme speciálně volili sál, ve kterém se to dá udělat

při představení na pevnou kostru navěšujete improvizace / kolik nového dnešní předsta-
vení obsahovalo oproti předchozímu uvedení?
všechny formulace jsou vždycky nové, ale problémy jsou stejné / máme boďák, v němž 
je dvacet jedna bodů, kterých se snažíme držet / na některé občas zapomeneme, na 
některé nezbude čas, některé se promění, ale vždycky se mění jen text

kromě divadla jste teď natočili také film, o čem je a kdy a kde ho můžeme vidět?
natočili jsme film na námět hry, kterou jsme už v písku jednou předvedli / už původně 
jsme ji zamýšleli výhradně pro film, ale neměli jsme ji kdy zkoušet, a tak jsme ji zkoušeli 
na divadle, před lidmi / pak jsme vytvořili filmový scénář, který jsme během čtrnácti dní 
natočili, a vznikl celovečerní film, který snad půjde do kin / jmenuje se nic proti ničemu

vaše hry se vyvíjejí s tím, jak se mění vaše životy - od punkerů až k rodičům s dětmi / co 
bude dál?
jsme v podstatě takové ročníkové, abiturientské divadlo / doufám, že jednou budeme 
hrát důchodce

-das-

odposlechnuto / šimko / u láhoru vždycky základní situace vyjde lépe nebo hůře / 
tentokrát vyšla skvěle / soubor rozehrál několik výborných témat / líbil se mi pochy-
bující farář / bylo to dobré a vtipné láhorovské představení / líbilo by se mi vědět, jak 
ten falešný křest změnil vesnické prostředí / zemančíková / láhor si důsledně, kus od 
kusu, utahuje z morálních kýčů / hulec / z dnešního představení jsem nebyl tolik nadšen 
/ z nastavené situace se soubor nedokázal dostat dál do charakteru postav / chvílemi 
jsem měl pocit, že soubor používá děti jen jako „prázdný předmět“ / císař / s improvizaci 
láhoru mám vždycky trochu problém, s jistým vztahem mezi záměrností a nezáměrností 
/ dnes se mi líbilo, že se nakonec propadla do pekel

jak to vidí vzorek lidí / radvan pácl / ty křtiny / ta rodinná setkání / ovšem jako by ve 
svobodném projevu něco scházelo / rené vápeník / celkem slušně uspořádané předsta-
vení / postupným zráním je šance dojít k jasným mizanscénám / držím palce / tomáš 
machek / sebeočistná moralitka  s mnoha paradivadelními prvky, které ale tuto inscena-
ci účelně rozvíjejí v atraktivní divácký zážitek / ale delší už by to být nemohlo

víš jak my to máme a jak to máte vy



13.30 π 40‘ 6ne

divadlo dno a šavgoč / hospodin aneb kdopak by se boha bar

chceme to hrát s duší
rozhovor s jiřím jelínkem z divadla dno

divadlo dno a šavgoč – tři lidi, dva soubory?
v brně jsem chodil do hospody clubwash, zdena a matěj tam pracovali jako číšníci / 
bavili jsme se o divadle a dohodli se, že tam uděláme divadlo, s pinglama / oni jsou ale 
i divadelníci, mají své projekty

jsme na přehlídce experimentujícího divadla / to co jsem viděl, jsem si zařadil jako mra-
voučné písně, tedy klasiku nejklasičtější / proč na přehlídce experimentujícího divadla?
my nic jiného než klasiku neděláme / vybrali si nás a my jsme rádi / my to hrajeme takto 
a nepřemýšlíme o tom, jestli to je alternativní, experimentující nebo klasické představení

co pro vás znamená alternativní nebo experimentující
nevím / (to neví nikdo, pozn. red.)

může se toto představení odehrávat jinde než v hospodě nebo baru? / hrálo se někdy 
v jiném prostředí?
hráli jsme to ve stanu, ale stejně jsme si ho museli udělat jako hospodu / my to chceme 
hrát jenom v hospodě / ta mravoučnost ... tady je festivalové publikum – když hrajete 
v normální hospodě, když na vás někdo pokřikuje ty píčo, je to trošku jinak

v představení počítate s tím, že diváci přistoupí na vaši hru / je to zblízka – stalo se 
vám, že se představení nepovedlo kvůli divákům?
ono se několikrát nepovedlo díky nám / diváci jsou v hospodě a my jsme ti paraziti, oni 
jsou tam v pořádku / my se s nima jenom dohodneme anebo nedohodneme / nedohod-
nutí je někdy hodnotnější než dohodnutí / možná (v uvozovkách) je to ta alternativa 
– proběhne dialog a někdy může být docela vyhrocený / jeden pán se s námi hádal, jiný 
přišel na „jeviště“ a nechtěl slézt – že tam musíme mít ježíše, jinak nám dá do držky

bibli jste jako novinku koupili v levných knihách / co bylo dál – vznikl nejdříve text, je to 
improvizace, nebo výsledný tvar vznikl obehráváním?
obehráváním se představení hodně mění – dnes jsme zahráli potřetí v podobě, která už 
zůstává / hrajeme to podesáté, při prvním provedení jsme se hodně hádali / vznikalo to 
tak, že jsem to chtěl dělat s těmito lidmi, ještě chodil petr maška a tereza kratochvílová, 
mysleli jsme, že to budeme hrát všichni, ale oni z toho pak nějak vyšuměli

-rdk-

odposlechnuto nebylo nic / diskuze neproběhla

jak to vidí vzorek lidí / radvan pácl / dobrý, bodrý / pivní / biblické / lidské / rené vápe-
ník / i přes konzervativní dramaturgii vcelku svižná vzpomínka na divadélka 80. let / tak 
nějak hezky se nám ta slova polidštila / že by to bylo všecko dokola? / tomáš machek 
/ radostná vrstevnatá teologicko-filosofická hříčka s jednoznačným poselstvím / insce-
nace má částečně otevřenou strukturu a do značné míry jde o site-specific projekt / 
příjemné překvapení od předvídatelných tvůrců

ukaž bobra



ne 14.30 kd 50‘ 8

rozkoš bez rizika / stařeny

potlesk je droga pro všechny
rozhovor s vedoucí souboru a šéfkou organizace rozkoš bez rizika hanou malinovou

v představení vám dnes chyběly dvě herečky / práce s vašimi klientkami evidentně není 
jednoduchá
občas se něco podobného stane a je to nepříjemné / naštěstí nešlo o hlavní role, ale asi 
se s podobným problémem potýká každé sociální divadlo / dlouho jsem si myslela, že 
divadlo může být určitá substituční droga, ale pak jsem třeba zjistila, že jim to šlo, pro-
tože byly na perníku / a pak přešly na heroin, a to už jim to tak nešlo, protože ten hodně 
utlumuje / ale naštěstí se z toho vylízaly / my nemůžeme hrát ibsena, to opravdu nejde 
/ ale když přijde klientka a řekne i sprostou básničku a bude ji to bavit víc, než když si 
šňupne a půjde fetovat, v tom je ten význam / je to hodně jiné / pro řadu souborů třeba 
může být přehlídka dobrodružství - to, že třeba spí někde na galerii, nebo podobně / ale 
pro mé klientky, které spávaly pod mostem, musím zajistit super ubytování, aby se cítily 
jako lidi, jako respektované lidské bytosti

jak v téhle souvislosti vnímají děkovačky a potlesk?
potlesk je droga pro všechny / žádný z amatérských souborů by tady nehrál, kdyby 
nedoufal v úspěch / pro klientky bylo ještě zajímavější, když jsme hráli na konferencích 
o aids a chodili se na ně dívat lékaři, čili určitá honorace, vzdělané publikum

hlásí se klientky samy, že chtějí hrát divadlo, nebo je musíte přemlouvat?
řada z nich nechce vystoupit z anonymity / je známá věc, že v podstatě u šedesáti pro-
cent našich klientek vůbec nikdo neví o tom, co dělají / ani manžel, ani rodina / a najed-
nou mají hrát divadlo? / takže s námi hrají spíš ty, které se už s tím nějak srovnaly

-das-
odposlechnuto / hulec / viděli jsme jinou funkci divadla, než je obvyklá, ale vzpírá se 
nějakému klasickému hodnocení / šimko / zajímavé mi přijde ono setkání s publikem / 
možná by stálo za to postavit tvar otevřeněji, úplně zrušit opěrné body, nastolit otázky 
a problémy a pak otevřít diskusi s publikem / ale třeba to není možné, jen tak fabuluji /
toto divadlo umožňuje setkání s lidmi, kteří si prošli nějakou špatnou zkušeností, bez 
toho, že by se divák cítil nepatřičně, jako že má nějaké předsudky

jak to vidí vzorek lidí / radvan pácl / taková setkání jsou vždy o tom, co nás spojuje 
i rozděluje / milé / rené vápeník / cenné téma / ušlechtilá motivace / vzácná upřímnost / 
zlatý prciny!

staříci a stařeny, nejlepší jsou stažený



17.30 † 60-120‘ 10ne

geisslers hofcomoedianten / ambrosia

evropské divadlo vlastně v kostele vzniklo
rozhovor s petrem haškem, režisérem souboru geisslers hofcomoedianten

ambrosia se odlišuje od vašich posledních projektů rozčleněním do jednotlivých situací 
a výstupů situovaných do různých prostorů / co vás k tomu vedlo? / proč jste hru nene-
chali pohromadě a nepostavili ji na jeviště?
prvopočátkem byl objev této hry petrem polehlou – jde o text edmunda campiona 
z rudolfinské doby – nejstarší dochovanou jezuitskou hru na našem území / je to velmi 
náročný text, řada věcí je tam bez znalosti souvislostí pro dnešního diváka nepocho-
pitelná / zvolili jsme si křesťanské téma pokání – proto jsem si říkal, že by bylo dobré, 
kdyby se to odehrávalo v kostele, kde vlastně evropské divadlo ve středověku vzniklo / 
byl to typ mansionového divadla, které se hrálo v kostelích na jednotlivých zastaveních 
– tím jsme se inspirovali / a abychom to přiblížili současným divákům, rozhodli jsme se 
pro inscenovanou výstavu

našli jste si vztah i k samotnému příběhu svatého ambrože?
to jsme vlastně museli / nejdřív jsem se s tím hodně trápil, text jsem musel číst několikrát, 
abych mu porozuměl / bavilo mě ale, jak je to napsané, působí to moderně tím, jak se tam 
prolínají časové roviny / jinak hra vznikla jako rétorické cvičení pro pražské studenty, nako-
nec ale byla velmi úspěšná, hrála se dokonce při korunovaci rudolfa II., a pro velký úspěch 
se pro něj hrála ještě jednou – přestože to vlastně útočí proti světské moci

jakou zkušenost zatím máte s uváděním hry?
je hrozně těžké najít lidi, kteří jsou tomu otevření a nechají nás hrát v kostele / získali 
jsme ale pro tenhle projekt patronaci arcibiskupa dominika duky, což trošku pomáhá

dominik duka to viděl?
ne, neviděl, jen jsme mu o tom vykládali  / hodně se o to ale zajímá a říká, že někdy 
přijede / je hodně otevřený

stalo se vám, že vás do kostela pustili a teprve potom nastal problém?
stalo se nám to při premiéře v žirči / jako bychom probudili historickou nevraživost mezi 
šporkovým panstvím v kuksu a vedlejším jezuitským klášterem v žirči / asi po třičtvrtě-
hodině místní kostelník usoudil, že to do kostela nepatří, vypnul světla a ukončil to

-aku-

vhoďte včelku

odposlechnuto / adámek / představení mě zasáhlo v tom, jak fungovalo v mnoha vrst-
vách najednou / čas mi nediktuje divadlo, ale já trávím čas s divadlem / a všechno úžas-
ně funguje dohromady / císař / považuji to za jednu z nejcennějších věcí, které jsem 
v poslední době viděl / a zajímá mě návrat divadla do kostela / jedna z tezí říká, že di-
vadlo začalo, když opustilo posvátný prostor chrámu / zemančíková / představení má tu 
moc, že mi sáhlo i do svědomí

jak to vidí vzorek lidí / radvan pácl / příjemné zakončení / děkuji za... / rené vápeník / 
hodně zajímavá pobídka a vytvoření podmínek k zážitku ze sebe sama


